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Důležité bezpečnostní pokyny

•	 Upozornění: Z důvodu zamezení riziku úrazu elektrickým proudem neodnímejte kryty ani 
zadní kryt. Uvnitř se nenacházejí žádné součásti, které může opravit uživatel. Přenechejte 
servis kvalifikovanému personálu.

•	 Upozornění: Z důvodu prevence úrazu elektrickým proudem, nevystavujte zařízení dešti ani 
vlhkosti.

•	 Nevystavujte adaptér a přístroj vodě (kapající ani tekoucí) a nestavte na ně předměty naplně-
né tekutinou, například vázy.

•	 Nevystavujte přístroj přímému slunečnímu svitu a zdrojům tepla, jako jsou radiátory nebo 
kamna.

•	 Neblokujte ventilační otvory. Průduchy a otvory jsou na přístroji za účelem větrání. Nikdy je 
neblokujte tím, že přístroj postavíte na polštář, pohovku nebo jiný podobný povrch.

•	 Nestavte přístroj na nestabilní vozíky, stojany, trojnožky, konzole či stoly. Může dojít k jeho 
pádu a následné škodě nebo zranění.

•	 Na obrazovku LCD ani na rám nestavte ostré předměty.
•	 Používejte pouze napájecí adaptér dodávaný s přístrojem. Používání jiného adaptéru může 

zneplatnit vaši záruku.
•	 Pokud přístroj nepoužíváte, vytáhněte jej ze zásuvky.
•	 Je třeba věnoval pozornost ekologickým aspektům likvidace baterií.
•	 UPOZORNĚNÍ: Baterie (jednotlivá baterie, více baterií nebo sada baterií) se nesmí vystavo-

vat nadměrnému teplu ze slunečního svitu, ohně a podobně.
•	 UPOZORNĚNÍ: Používejte pouze doplňky a příslušenství specifikované nebo poskytnuté 

výrobcem. K přístroji se dodává adaptér, který se používá jako odpojovací zařízení a jako 
takové musí zůstat snadno dostupné.

•	 UPOZORNĚNÍ: Nadměrná zvuková zátěž z hlavových nebo ušních sluchátek může způsobit 
ztrátu sluchu. 
Pozor: V případě nesprávné výměny baterie hrozí její exploze. Baterie vyměňujte pouze za 
stejný nebo ekvivalentní typ (lithiové baterie).
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Tento symbol označuje nebezpečné napětí uvnitř přístroje představující riziko úrazu 
elektrickým proudem.

Tento symbol označuje, že v dokumentaci provázející tento přístroj jsou důležité 
provozní a údržbové pokyny.

POZOR:
Pokud se přístroj dostane pod vliv elektrostatického výboje, může to způsobit jeho 
nefunkčnost a nutnost resetování uživatelem.

Paměť USB je třeba zapojit do přístroje přímo. Nepoužívejte prodlužovací kabely 
USB, aby nedošlo k poruše přenosu dat a rušení.

Konektory

1.	 Displej LCD + dotykový panel
2.	 Čelní kamera
3.	 Hlavní vypínač
4.	 Hlasitost+  / Hlasitost-
5.	 Zpět
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6.	 Zadní kamera
7.	 Resetování
8.	 Sluchátka
9.	 USB
10.	HDMI
11.	Karta SD
12.	Vstup pro napájení stejnosměrným proudem
13.	Mikrofon

Uživatelský provoz

1. Spuštění a vypnutí

Spuštění
Po dlouhém stisknutí hlavního vypínače po dobu 4 vteřin se objeví logo spuštění. Po spuštění 
systém přepne do stavu uzamčené obrazovky.
Vypnutí
1.	 Dlouze stiskněte tlačítko hlavního vypínače. Poté se zobrazí možnosti vypnutí.
2.	 Kliknutím na „OK“ přístroj vypnete.

2. Zapnutí a vypnutí obrazovky

Pokud se obrazovka nepoužívá, vypne se.
1.	 Po určité době nečinnosti se obrazovka automaticky vypne, aby se šetřila baterie.
2.	 Při zapnuté obrazovce stiskněte tlačítko hlavního vypínače. Obrazovka se okamžitě vypne. 
Zapnutí při vypnuté obrazovce:
Je-li obrazovka vypnutá, můžete ji aktivovat dlouhým stisknutím tlačítka hlavního vypínače. Po 
zapnutí se přístroj přepne do stavu zamknuté obrazovky. Stiskněte ikonu „zámku“ a jejím přesu-
nutím doprava obrazovku odemkněte.

3. Hlavní nabídka

Obrazovka hlavní nabídky zobrazuje běžné aplikace.
Pomocí zástupců aplikací můžete přizpůsobit rozhraní své hlavní nabídky. Stisknutím ikony 
aplikace tuto aplikaci přímo spustíte.
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4. Aplikace

1.	 Výběrem aplikaci otevřete.
2.	 Chcete-li menu aplikace opustit, stiskněte ikonu zpět na stránce nebo ikonu hlavní nabídky, 

čímž se vrátíte přímo do hlavní nabídky.

4.1 Instalace aplikací
1.	 Nainstalujte soubor aplikace z externího paměťového zařízení pomocí instalátoru aplikací.
2.	 Z tržní nabídky aplikací Android nebo z místní nabídky aplikací si můžete stáhnout a nain-

stalovat různé aplikace.

4.2 Odinstalování aplikací 
Vstupte do aplikace Nastavení. Zvolte Aplikace -> Vše, poté zvolte aplikaci, kterou chcete odin-
stalovat a následně stiskněte tlačítko Deaktivovat.
 

5. Hudba
Stisknutím položky Hudba přepnete na přehrávač hudby. Zvolte hudební soubory a poté je za-
čněte přehrávat.
Hudba je rozdělena podle pěti kategorií: interpret, album, skladba, seznam skladeb a právě se 
přehrává. Zvolte kritérium třídění, podle kterého se zobrazí obsah playlistu. Podle zadaného 
kritéria třídění se poté postupně zobrazují příslušné položky. Například pokud zvolíte kategorii 
interpret, zobrazí se seznam jmen interpretů od A po Z. Zvolíte-li interpreta, v seznamu se zob-
razí seznam alb a skladeb tohoto interpreta.
.
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6. Nastavení

6.1 Nastavení displeje
Nastavení jasu obrazovky
1.	 V rozhraní aplikace otevřete nabídku nastavení stisknutím tlačítka MENU.
2.	 Klikněte na Nastavení.
3.	 Klikněte na Displej.
4.	 Klikněte na Jas.
5.	 Rozbalte panel Nastavení jasu a posunováním ukazatele jasu nastavte úroveň jasu.
6.	 Klikněte na tlačítko potvrzení.

Nastavení doby, po které se obrazovka vypne
1.	 V rozhraní aplikace otevřete nabídku nastavení stisknutím tlačítka MENU.
2.	 Klikněte na Nastavení.
3.	 Klikněte na Displej.
4.	 Rolujte obrazovkou směrem dolů a poté klikněte na nastavení času pro vypnutí obrazovky.
5.	 Otevřete nastavení času pro vypnutí obrazovky a zvolte dobu, po kterou bude přístroj v po-

hotovostním stavu.

6.2 Datum a čas
Na základě přednastavení bude systém automaticky používat datum, časovou zónu a čas 
poskytnutý sítí. Pokud automaticky používáte čas poskytovaný internetem, nemůžete datum, 
časovou zónu a čas nastavit ručně.
1.	 V rozhraní aplikace otevřete nabídku nastavení stisknutím tlačítka MENU.
2.	 Klikněte na Nastavení.
3.	 Rolujte obrazovkou směrem dolů a poté klikněte na nastavení data a času.



CZ - 7

CZ

6.3 Nastavení jazyka
1.	 V rozhraní aplikace otevřete nabídku nastavení stisknutím tlačítka MENU.
2.	 Klikněte na Nastavení.
3.	 Klikněte na jazyk a klávesnici.
4.	 Kliknutím zvolte jazykovou oblast, poté zvolte slova, která potřebujete. Posunováním sezna-

mu se zobrazí více jazyků.

6.4 Připojení WiFi 
Přístroj můžete připojit k síti Wi-Fi. Připojení provedete následovně:
1.	 V rozhraní aplikace otevřete nabídku nastavení stisknutím tlačítka MENU.
2.	 Klikněte na Nastavení.
3.	 Klikněte na bezdrátové sítě.
4.	 Klikněte na Wi-Fi a poté spusťte Wi-Fi
5.	 Klikněte na Nastavení Wi - Fi. Přístroj automaticky vyhledá dostupné bezdrátové sítě Wi-Fi.
6.	 Zvolte síť Wi-Fi, ke které se chcete připojit. Pokud má síť heslo, otevře se okno pro vložení 

hesla. Poté zadejte příslušné heslo.
7.	 Klikněte na propojení.
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TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Operační systém Android 4.1
CPU AM8726MXS Dual-Core ARM Cortex A9, 1,5 GHz
Paměť 1 GB DDR3
Kapacita 8 GB
Displej Digitální panel 9,7“ (24,5 cm)
Rozlišení 1024 x 768 pxl
Dotykový panel Kapacitní (G+G)
WiFi 802.11 b/g/n
USB 1 x USB 2.0 OTG
Karta SD Do 32 GB
Kamera Dvě kamery (čelní: 0,3MP / zadní: 2,0MP)
Sluchátka 3,5 mm, stereofonní
Napájecí adaptér Stejnosměrný proud 5V a 2,5 A
Baterie 5600 mAH, lithium-polymerová
Reproduktor 8 Ω  / 1 W x 2
Velikost 238 x 182 x 11 (mm)

Specifikace se mohou měnit bez předchozího oznámení.
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ES – PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Výrobce (zplnomocněný zástupce):

ETA a.s., Zelený Pruh 95/97, 147 00 Praha 4, IČO: 27544001,

prohlašuje, že výrobek dále popsaný:

Tablet
typ:	 GOGEN TA 10200 DUAL,
účel použití je přenos signálu z vysílacího zařízení do přijímacího zařízení v ČR a zemích EU, 
použitá frekvence v pásmu 2412 – 2472 MHz,
výrobek lze provozovat na základě všeobecného oprávnění č. VO-R/10/04.2012-7 k využívání 
rádiových kmitočtů a k provozování zařízení krátkého dosahu, čl. 3, ozn. h, – nespecifikované 
stanice krátkého dosahu, vydaného ČTÚ,

je ve shodě s ustanoveními NV č. 426/2000 Sb., které je v souladu se směrnicí
R&TTE 1999/5/EC, týkající se rádiových a telekomunikačních zařízení,
a ve shodě s ustanoveními NV č. 481/2012 Sb., které je v souladu se směrnicí 2011/65/EU o 
omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních

Pro posouzení shody byly použity následující technické předpisy:

harmonizované normy:

EN 300 328 V1.7.1 (2006-10)
EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)
EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09)
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011
EN 62479:2010
EN 55022:2010, EN 55024:2010
EN 61000-3-2:2002+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008

Výsledky zkoušek jsou uvedeny ve zkušebních protokolech č. 130805020SZN-001, č. 
130805021SZN-001, č. 130805021SZN-002, č. 130805019SZN-001, které byly vydány zkušeb-
ní laboratoří Intertek Testing Services Shenzhen Ltd. Kejiyuan Branch, P.R.China a v protokolu 
č. RHS01F010711, který byl vydán zkušební laboratoří Centre Testing International Corporation, 
P.R.China.

Prohlašujeme, že výrobek splňuje základní požadavky výše uvedených NV, tj. bezpečnost a 
ochranu zdraví uživatele, elektromagnetickou kompatibilitu a efektivní využití spektra a obsah 
některých škodlivých látek.

Datum a místo vydání prohlášení: 16.9.2013, Praha

Razítko oprávněné osoby:
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VAROVÁNÍ: NEVYSTAVUJTE SPOTŘEBIČ DEŠTI NEBO VLHKOSTI ABYSTE  
PŘEDEŠLI VZNIKU POŽÁRU NEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM. VŽDY 
SPOTŘEBIČ VYPNĚTE ZE ZÁSUVKY KDYŽ JEJ NEPOUŽÍVÁTE NEBO PŘED 
OPRAVOU. V PŘÍSTROJI NEJSOU ŽÁDNÉ ČÁSTI OPRAVITELNÉ  

SPOTŘEBITELEM. VŽDY SE OBRACEJTE NA KVALIFIKOVANÝ AUTORIZOVANÝ SERVIS. 
PŘÍSTROJ JE POD NEBEZPEČNÝM NAPĚTÍM .

Informace o ochraně životního prostředí
Udělali jsme to nejlepší pro snížení množství obalů a zajistili jsme jejich snadné rozdělení  
na 3 materiály: lepenka, papírová drť a roztažený polyetylén. Tento přístroj obsahuje materiály,  
které mohou být po demontáži specializovanou společností recyklovány. Dodržujte prosím  
místní nařízení týkající se nakládání s balícími materiály, vybitými bateriemi a starým zařízením.

Likvidace starého elektrozařízení a použitých baterií a akumulátorů
Tento symbol na výrobku, jeho příslušenství nebo na jeho obalu označuje, 
že s výrobkem nesmí být nakládáno jako s domácím odpadem. 
Po ukončení životnosti odevzdejte prosím výrobek nebo baterii (pokud je 
přiložena) v příslušném místě zpětného odběru, kde bude provedena recyklace 
tohoto elektrozařízení a baterií. V Evropské unii a v ostatních evropských zemích 
existují místa zpětného odběru vysloužilého elektrozařízení. Tím, že zajistíte 
správnou likvidaci výrobku, můžete předejít možným negativním následkům 

pro životní prostředí a lidské zdraví, které se mohou v opačném případě projevit jako důsledek 
nesprávné manipulace s tímto výrobkem nebo baterií či akumulátorem. Recyklace materiálů 
přispívá k ochraně přírodních zdrojů. Z tohoto důvodu prosím nevyhazujte vysloužilé 
elektrozařízení a baterie / akumulátory do domovního odpadu. 

Informace o tom, kde je možné vysloužilé elektrozařízení zdarma odložit, získáte u vašeho 
prodejce, na obecním úřadě nebo na webu www.asekol.cz. Informace o tom, kde můžete 
zdarma odevzdat použité baterie nebo akumulátory, získáte také u vašeho prodejce, 
na obecním úřadě a na webu www.ecobat.cz.

Dovozce zařízení je registrován u kolektivního systému ASEKOL s. r. o. (pro recyklaci 
elektrozařízení) a u kolektivního systému ECOBAT s. r. o. (pro recyklaci baterií a akumulátorů).

Výrobce: HP TRONIC Zlín, spol. s r. o., Prštné-Kútiky 637, Zlín, 760 01
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Dôležité bezpečnostné pokyny

•	 Upozornenie: Z dôvodu zamedzenia riziku úrazu elektrickým prúdom neodnímajte kryty ani 
zadný kryt. Vnútri sa nenachádzajú žiadne súčasti, ktoré môže opraviť používateľ. Prenechaj-
te servis kvalifikovanému personálu.

•	 Upozornenie: Z dôvodu prevencie úrazu elektrickým prúdom, nevystavujte zariadenie dažďu 
ani vlhkosti.

•	 Nevystavujte adaptér a prístroj vode (kvapkajúcej ani tečúcej) a nestavajte na ne predmety 
naplnené tekutinou, napríklad vázy.

•	 Nevystavujte prístroj priamemu slnečnému svetlu a zdrojom tepla, ako sú radiátory alebo 
kachle.

•	 Neblokujte ventilačné otvory. Prieduchy a otvory sú na prístroji za účelom vetrania. Nikdy ich 
neblokujte tým, že prístroj postavíte na vankúš, pohovku alebo iný podobný povrch.

•	 Nestavajte prístroj na nestabilné vozíky, stojany, trojnožky, konzoly či stoly. Môže dôjsť k jeho 
pádu a následnej škode alebo zranenia.

•	 Na obrazovku LCD ani na rám nestavajte ostré predmety.
•	 Používajte iba napájací adaptér dodávaný s prístrojom. Používanie iného adaptéra môže 

zrušiť vašu záruku.
•	 Pokiaľ prístroj nepoužívate, vytiahnite ho zo zásuvky.
•	 Treba venoval pozornosť ekologickým aspektom likvidácie batérií.
•	 UPOZORNENIE: Batérie (jednotlivá batérie, viac batérií alebo sada batérií) sa nesmie vysta-

vovať nadmernému teplu zo slnečného svitu, ohňa a podobne.
•	 UPOZORNENIE: Používajte iba doplnky a príslušenstvo špecifikované alebo poskytnuté 

výrobcom. K prístroju sa dodáva adaptér, ktorý sa používa ako rušiace zariadenie a ako také 
musí zostať ľahko dostupné.

•	 UPOZORNENIE: Nadmerná zvuková záťaž z hlavových alebo ušných slúchadiel môže spô-
sobiť stratu sluchu. 
Pozor: V prípade nesprávnej výmeny batérie hrozí jej explózia. Batérie vymieňajte iba za 
rovnaký alebo ekvivalentný typ (lítiové batérie).
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Tento symbol označuje nebezpečné napätie vo vnútri prístroja predstavujúci riziko 
úrazu elektrickým prúdom.

Tento symbol označuje, že v dokumentácii sprevádzajúcej tento prístroj sú dôležité 
prevádzkové a údržbové pokyny.

POZOR:
Ak sa prístroj dostane pod vplyv elektrostatického výboja, môže to spôsobiť jeho 
nefunkčnosť a nutnosť resetovania užívateľom.

Pamäť USB je potrebné zapojiť do prístroja priamo. Nepoužívajte predlžovacie káble USB, aby 
nedošlo k poruche prenosu dát a rušenia.

Konektory

1.	 Displej LCD + dotykový panel
2.	 Čelné kamera
3.	 Hlavný vypínač
4.	 Hlasitosť + / Hlasitosť-
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5.	 Späť
6.	 Zadná kamera
7.	 Resetovanie
8.	 Slúchadlá
9.	 USB
10.	HDMI
11.	Karta SD
12.	Vstup pre napájanie jednosmerným prúdom
13.	Mikrofón

Užívateľská prevádzka

1. Spustenie a vypnutie

Spustenie
Po dlhom stlačení hlavného vypínača po dobu 4 sekúnd sa objaví logo spustenia. Po spustení 
sa systém prepne do stavu uzamknutej obrazovky.
Vypnutie
1.	 Dlho stlačte tlačidlo hlavného vypínača. Potom sa zobrazí možnosti vypnutia.
2.	 Kliknutím na „OK“ prístroj vypnete.

2. Zapnutie a vypnutie obrazovky

Ak sa obrazovka nepoužíva, vypne sa.
1.	 Po určitej dobe nečinnosti sa obrazovka automaticky vypne, aby sa šetrila batéria.
2.	 Pri zapnutej obrazovke stlačte tlačidlo hlavného vypínača. Obrazovka sa okamžite vypne.
Zapnutie pri vypnutej obrazovke:
Keď je obrazovka vypnutá, môžete ju aktivovať dlhým stlačením tlačidla hlavného vypínača. Po 
zapnutí sa prístroj prepne do stavu zamknuté obrazovky. Stlačte ikonu „zámku“ a jej presunutím 
doprava obrazovku odomknite.

3. Hlavná ponuka

Obrazovka hlavnej ponuky zobrazuje bežné aplikácie.
Pomocou zástupcov aplikácií môžete prispôsobiť rozhranie svojej hlavnej ponuky. Stlačením 
ikony aplikácie túto aplikáciu priamo spustíte.
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4. Aplikácie

1.	 Výber aplikáciu, otvorte.
2.	 Ak chcete menu aplikácie opustiť, stlačte ikonu späť na stránke alebo ikonu hlavnej ponuky, 

čím sa vrátite priamo do hlavnej ponuky.

4.1 Inštalácia aplikácií
1.	 Nainštalujte súbor aplikácie z externého pamäťového zariadenia pomocou inštalátora apli-

kácií.
2.	 Z trhovej ponuky aplikácií Android alebo z miestnej ponuky aplikácií si môžete stiahnuť a 

nainštalovať rôzne aplikácie.

4.2 Odinštalovanie aplikácií
Vstúpte do aplikácie Nastavenia. Zvoľte Aplikácie -> Všetko, potom vyberte aplikáciu, ktorú 
chcete odinštalovať a následne stlačte tlačidlo Deaktivovať.
 

5. Hudba
Stlačením položky Hudba prepnete na prehrávač hudby. Vyberte hudobné súbory a potom ich 
začnite prehrávať.
Hudba je rozdelená podľa piatich kategórií: interpret, album, skladba, zoznam skladieb a práve 
sa prehráva. Zvoľte kritérium triedenia, podľa ktorého sa zobrazí obsah playlistu. Podľa zadané-
ho kritéria triedenia sa potom postupne zobrazujú príslušné položky. Napríklad ak zvolíte kate-
górii interpret, zobrazí sa zoznam mien interpretov od A po Z. Ak zvolíte interpreta, v zozname 
sa zobrazí zoznam albumov a skladieb tohto interpreta.
.
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6. Nastavenie

6.1 Nastavenie displeja
Nastavenie jasu obrazovky
1.	 V rozhraní aplikácie otvorte ponuku nastavenie stlačením tlačidla MENU.
2.	 Kliknite na Nastavenia.
3.	 Kliknite na Displej.
4.	 Kliknite na Jas.
5.	 Rozbaľte panel Nastavenie jasu a posúvaním ukazovateľa jasu nastavte úroveň jasu.
6.	 Kliknite na tlačidlo potvrdenia.

Nastavenie doby, po ktorej sa obrazovka vypne
1.	 V rozhraní aplikácie otvorte ponuku nastavenie stlačením tlačidla MENU.
2.	 Kliknite na Nastavenia.
3.	 Kliknite na Displej.
4.	 Rolujte obrazovkou smerom nadol a potom kliknite na nastavenie času pre vypnutie obra-

zovky.
5.	 Otvorte nastavenie času pre vypnutie obrazovky a zvoľte dobu, po ktorú bude prístroj v po-

hotovostnom stave.

6.2 Dátum a čas
Na základe prednastavenia bude systém automaticky používať dátum, časovú zónu a čas 
poskytnutý sietí. Pokiaľ automaticky používate čas poskytovaný internetom, nemôžete dátum, 
časovú zónu a čas nastaviť ručne.
1.	 V rozhraní aplikácie otvorte ponuku nastavenie stlačením tlačidla MENU.
2.	 Kliknite na Nastavenia.
3.	 Rolujte obrazovkou smerom nadol a potom kliknite na nastavenie dátumu a času.
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6.3 Nastavenie jazyka
1.	 V rozhraní aplikácie otvorte ponuku nastavenie stlačením tlačidla MENU.
2.	 Kliknite na Nastavenia.
3.	 Kliknite na jazyk a klávesnicu.
4.	 Kliknutím vyberte jazykovú oblasť, potom vyberte slová, ktoré potrebujete. Posunovaním 

zoznamu sa zobrazí viac jazykov.

6.4 Pripojenie WiFi 
Prístroj môžete pripojiť k sieti Wi-Fi. Pripojenie vykonáte nasledovne:
1.	 V rozhraní aplikácie otvorte ponuku nastavenie stlačením tlačidla MENU.
2.	 Kliknite na Nastavenia.
3.	 Kliknite na bezdrôtové siete.
4.	 Kliknite na Wi-Fi a potom spustite Wi-Fi
5.	 Kliknite na Nastavenie Wi-Fi. Prístroj automaticky vyhľadá dostupné bezdrôtové siete Wi-Fi.
6.	 Zvoľte sieť Wi-Fi, ku ktorej sa chcete pripojiť. Ak má sieť heslo, otvorí sa okno pre vloženie 

hesla. Potom zadajte príslušné heslo.
7.	 Kliknite na prepojenie
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Technické špecifikácie

Operačný systém Android 4.1
CPU AM8726MXS Dual-Core ARM Cortex A9, 1,5 GHz
Pamäť 1 GB DDR3
Kapacita 8 GB
Displej Digitálny panel 9,7“ (24,5 cm)
Rozlíšenie 1024 x 768 pxl
Dotykový panel Kapacitný (G+G)
WiFi 802.11 b/g/n
USB 1 x USB 2.0 OTG
Karta SD Do 32 GB
Kamera Dve kamery (čelná: 0,3MP / zadná: 2,0MP)
Slúchadlá 3,5 mm, stereofónne	
Napájací adaptér Jednosmerný prúd 5V a 2,5 A
Batérie 5600 mAH, lithium-polymerová
Reproduktor 8 Ω  / 1 W x 2
Velikost 238 x 182 x 11 (mm)

Špecifikácie sa môžu meniť bez predchádzajúceho oznámenia.
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ES PREHLÁSENIE O ZHODE

Výrobca (splnomocnený zástupca):

ETA a.s., Zelený Pruh 95/97, 147 00 Praha 4, IČO: 27544001,

prehlasuje, že výrobok ďalej popísaný::

Tablet
typ:	 GOGEN TA 10200 DUAL,
účel použitia je prenos signálu z vysielacieho zariadenia do prijímacieho zariadenia v ČR  
a krajinách EU, použitá frekvencia v pásme  2412 – 2472 MHz,

je v zhode s ustanoveniami NV č. 426/2000 Sb., ktoré sú v súlade so smernicou
R&TTE 1999/5/ES, týkajúcou se rádiových a telekomunikačných zariadení
a v zhode s ustanoveniami NV č. 481/2012 Sb, ktoré je v súlade so smernicou 2011/65/EÚ  o 
obmedzení používania niektorých nebezpečných látok v elektrických
a elektronických zariadeniach.

Pre posúdenie zhody boli použité nasledujúce technické predpisy:

harmonizované normy:

EN 300 328 V1.7.1 (2006-10)
EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)
EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09)
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011
EN 62479:2010
EN 55022:2010, EN 55024:2010
EN 61000-3-2:2002+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008

Výsledky skúšok sú uvedené v skúšobných protokoloch č. 130805020SZN-001, č. 
130805021SZN-001, č. 130805021SZN-002, č. 130805019SZN-001, ktoré boli vydané v sk-
úšobnom laboratóriu Intertek Testing Services Shenzhen Ltd. Kejiyuan Branch, P.R.China a 
v protokolu č. RHS01F010711 vydané v skúšobnom laboratóriu Centre Testing International 
Corporation, P.R.China.

Prehlasujeme, že výrobok splňuje základné požiadavky vyššie uvedeného NV, tj. bezpečnosť a 
ochranu zdravia užívateľa, elektromagnetickú kompatibilitu a efektivné využitie spektra a obsah 
niektorých škodlivých látok.

Dátum a miesto vydania prehlásenia: 16.9.2013, Praha

Pečiatka oprávnenej osoby:
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VAROVANIE: NEVYSTAVUJTE SPOTREBIČ DAŽĎU ALEBO VLHKOSTI, ABY STE 
PREDIŠLI VZNIKU POŽIARU ALEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM. PRED 
OPRAVOU ALEBO VŽDY, KEĎ SPOTREBIČ NEPOUŽÍVATE, VYPNITE HO ZO 
ZÁSUVKY V PRÍSTROJI NIESÚ ŽIADNE ČASTI OPRAVITEĽNÉ SPOTREBITEĽOM. 

VŽDY SA OBRACAJTE NA KVALIFIKOVANÝ AUTORIZOVANÝ SERVIS. SPOTREBIČ JE POD 
NEBEZPEČNÝM NAPÄTÍM.

Informácie o ochrane životného prostredia 
Urobili sme to najlepšie pre zníženie množstva obalov a zaistili sme ich jednoduché rozdelenie 
na 3 materiály: lepenka, papierová drť a roztiahnutý polyetylén. Tento prístroj obsahuje 
materiáli, ktoré môžu byť po demontáži špecializovanou spoločnosťou recyklované. Dodržujte 
prosím miestne nariadenia týkajúce sa nakladania s baliacimi materiálmi, vybitými batériami 
a starým zariadením.

Likvidácia starého elektrozariadenia a použitých batérií a akumulátorov 
Tento symbol na výrobku, jeho príslušenstve alebo na jeho obale označuje, 
žes výrobkom nesmie byť nakladané ako s domácim odpadom. 
Po skončení životnosti odovzdajte prosím výrobok alebo batériu (ak je priložená) 
v príslušnom mieste spätného odberu, kde bude vykonaná recyklácia tohto 
elektrozariadenia a batérií. V Európskej únii a v ostatných európskych krajinách 
existujú miesta spätného odberu odslúženého elektrozariadenia. Tým, že zaistíte 
správnu likvidáciu výrobku, môžete predísť možným negatívnym následkom pre 

životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré sa môže v opačnom prípade prejaviť ako dôsledok 
nesprávnej manipulácie s týmto výrobkom alebo batériou, alebo akumulátorom. Recyklácia 
materiálov prispieva k ochrane prírodných zdrojov. Z tohto dôvodu prosím nevyhadzujte 
odslúžené elektrozariadenie a batérie / akumulátory do domového odpadu.

Informácie o tom, kde je možné vyslúžených elektrozariadení alebo použité batérie alebo 
akumulátory zadarmo odovzdať, získate u vášho predajcu, na obecnom úrade alebo na webe 
www.sewa.sk.

Dovozca zariadenia je registrovaný u kolektívneho systému SEWA, a. s. 
(pre recykláciu elektrozariadení aj batérií a akumulátorov).

Výrobca: HP TRONIC Zlín, spol. s r. o., Prštné-Kútiky 637, Zlín, 760 01, Česká republika
Výhradný dovozca: ETA - Slovakia, spol s r. o., Stará Vajnorská 8, 831 04, Bratislava 3
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Ważne wskazówki bezpieczeństwa

•	 Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko wystąpienia porażenia elektrycznego, nie zdejmo-
wać obudowy urządzenia. Wewnątrz nie znajdują się żadne części, które można by naprawi-
ać samodzielnie. W każdym przypadku należy zwrócić się do kompetentnego serwisu. 

•	 Uwaga: Aby uniknąć ryzyka pożaru lub porażenia elektrycznego, nie wystawiać urządzenia 
na działanie deszczu lub wilgoci.

•	 Nie wystawiać zasilacza ani samego urządzenia na działanie wody (obryzganie lub kapanie), 
nie stawiać na nim żadnych naczyń wypełnionych płynem (np. wazonów etc. ).

•	 Urządzenie nie może być wystawiane na bezpośrednie oddziaływanie promieni słonecznych 
ani źródeł ciepła takich jak grzejniki, piecyki lub inne tego typu urządzenia.

•	 Nie blokować otworów wentylacyjnych. Szczeliny i otwory muszą pozostawać otwarte, by 
zapewnić prawidłową wentylację. Nie blokować poprzez umieszczanie urządzenia na po-
duszkach, sofach czy innych miękkich powierzchniach. 

•	 Nie umieszczać urządzenia na chwiejnych wózkach, stojakach, trójnogach, wspornikach czy 
stolikach. Urządzenie może spaść poważnie się uszkadzając i stwarzając ryzyko urazów.

•	 Nigdy nie kłaść na panelu lub ramie wyświetlacza LCD żadnych ciężkich lub ostrych przed-
miotów.

•	 Korzystać wyłącznie z ładowarki AC załączonej do urządzenia. Korzystanie z innej ładowarki 
spowoduje wygaśnięcie gwarancji.

•	 Jeśli urządzenie nie jest używane, należy odłączyć je od źródła zasilania. Przy wyrzucaniu 
baterii należy przestrzegać obowiązującego prawa i brać pod uwagę aspekty środowiskowe.

•	 UWAGA: Nie wystawiać baterii ani akumulatorów na nadmierne oddziaływanie ciepła powo-
dowane przez takie czynniki jak promieniowanie słoneczne, ogień, bliskość źródeł ciepła etc.

•	 OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć uszkodzenia narządu słuchu, nie używać słuchawek z ustawio-
nym wysokim poziomem głośności.

•	 OSTRZEŻENIE: korzystać wyłącznie z akcesoriów do urządzenia załączonych lub zaleca-
nych przez producenta.

•	 Urządzenie jest wyposażone w ładowarkę sieciową. Wtyczka zasilacza prądu przemiennego 
jest używana do wyłączania urządzenia (odłączania od zasilania), powinna być więc łatwo 
dostępna. 

•	 OSTRZEŻENIE: Nadmierne natężenie dźwięku w słuchawkach może doprowadzić do usz-
kodzenia słuchu..

•	 UWAGA: jeśli bateria jest nieprawidłowo wymieniana, grozi to wybuchem. Wymieniać wy-
łącznie na ten sam lub kompatybilny typ baterii (litowa). 
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Symbol oznacza, że w urządzeniu mogą wystąpić niebezpieczne dla człowieka 
napięcia, mogące doprowadzić do porażenia elektrycznego. 

Symbol oznacza, że w dołączonych instrukcjach znajdują się ważne wskazówki 
dotyczące działania i konserwacji urządzenia. Przed użyciem należy koniecznie 
przeczytać instrukcję.

UWAGA:
W przypadku pojawienia się ładunków elektrostatycznych, może nastąpić nieprawi-
dłowe funkcjonowanie urządzenia..

Pamięć USB należy podłączać bezpośrednio do urządzenia. Nie korzystać w tym celu z kabli 
USB – pozwoli to uniknąć utraty danych podczas transferu i powstawania zakłóceń.

Podłączanie i sterowanie

1.	 Panel dotykowy LCD Display+
2.	 Kamera przednia
3.	 Zasilanie
4.	 Vol+ / Vol- (głośność)
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5.	 W tył
6.	 Kamera tylna
7.	 Reset
8.	 Gniazdo słuchawkowe
9.	 USB
10.	HDMI
11.	Gniazdo karty SD
12.	Wejście DC
13.	Mikrofon

Operacje

1. Włączanie i wyłączanie
Włączanie
Po naciśnięciu i przytrzymaniu przez około 4 sekundy przycisku zasilania, na ekranie pojawi się 
logo powitalne. Po włączeniu urządzenie przejdzie w tryb blokady ekranu.
Wyłączanie
1.	 Nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania, pojawi się okienko dialogowe, w którym należy 

wybrać opcję „Power off „ (Wyłącz)
2.	 Nacisnąć przycisk “OK”, by wyłączyć urządzenie.

2. Blokowanie i odblokowywanie ekranu
Blokada ekranu uaktywnia się w przypadku braku aktywności.
1.	 Po pewnym okresie nieaktywności, uaktywnia się blokada i wygaszacz ekranu, by umożliwić 

dłuższą pracę na zasilaniu z baterii.
2.	 Jeśli ekran jest aktywny, nacisnąć przycisk zasilania, by natychmiast włączyć blokadę i wy-

gaszacz.
3.	 Jeśli ekran jest wygaszony / zablokowany, nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania, by 

przejść do ekranu blokady. Dotknąć symbolu kłódki i przesunąć go w prawo, by odblokować 
ekran. 

3. Menu główne

W ekranie menu głównego znajdują się skróty do często używanych aplikacji.
Można z niego przejść do menu aplikacji, żeby dostosować wygląd menu głównego, lub użyć 
skrótów do programów już znajdujących się na ekranie menu.
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4 . Aplikacja

1.	 Wybrać skrót aplikacji, by do niej przejść.
2.	 Aby opuścić aplikację, nacisnąć ikonę “return”, która pozwoli przejść bezpośrednio do menu 

głównego.

4.1 Instalowanie aplikacji
1.	 Zainstalować plik aplikacji w zewnętrznej pamięci, za pomocą programu AppInstaller.
2.	 Pobierać i instalować aplikacje ze sklepu Android lub innych bezpiecznych miejsc.

4.2 Odinstalowywanie aplikacji
Przejść do trybu “Settings” (ustawienia), wybrać Apps->All, a następnie wybrać aplikację która 
ma zostać odinstalowana i nacisnąć przycisk.
 

5. Muzyka
Nacisnąć ikonkę “Music” by przejść do odtwarzacza muzycznego, wybierać pliki muzyczne, a 
następnie odtwarzać je. Muzyka jest klasyfikowana według pięciu kategorii: wykonawcy, al-
bumy, utwory, listy odtwarzania oraz „odtwarzane teraz”. Wybrać kategorię, w celu sprawdzenia 
zawartości listy. Po wejściu do kategorii, wybierać utwory. Na przykład – po wybraniu kategorii 
wykonawcy, pojawi się ułożona alfabetyczni lista nazwisk. Po wybraniu konkretnego nazwiska, 
urządzenie wyświetli listę utworów i list odtwarzania przypisanych do tego wykonawcy.  

.
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6.Ustawienia

6.1 Ustawienia wyświetlania
Regulacja jasności
1.	 W trybie aplikacji, nacisnąć przycisk menu, by otworzyć okienko dialogowe.
2.	 Wybrać “Settings” (ustawienia).
3.	 Wybrać “Display” (wyświetlanie).
4.	 Wybrać “Brightness” (jasność).
5.	 Po wyświetleniu się panelu ustawień jasności, przeciągać suwak, by wyregulować jasność.
6.	 Kliknąć “Sure” by zatwierdzić.

Regulacja czasu przejścia ekranu w tryb uśpienia
1.	 W trybie aplikacji, nacisnąć przycisk menu, by otworzyć okienko dialogowe.
2.	 Wybrać “Settings” (ustawienia).
3.	 Wybrać “Display” (wyświetlanie).
4.	 Przewinąć okienko dialogowe i kliknąć “screen overtime” (czas uśpienia).
5.	 Wywołać okienko dialogowe ustawień trybu uśpienia, a następnie wybrać czas, po którym 

ekran będzie się wygaszał, w wyniku braku aktywności. 

6.2 Data i czas
System ma ustawioną fabrycznie datę, strefę czasową oraz czas (godzinę). W przypadku kor-
zystania z automatycznych ustawień urządzenia, nie można ręcznie zmieniać daty, czasu, ani 
strefy czasowej.
1.	 W trybie aplikacji, nacisnąć przycisk menu, by otworzyć okienko dialogowe.
2.	 Wybrać “Settings” (ustawienia).
3.	 Przewinąć okienko dialogowe i kliknąć „date and time setting” (ustawienia daty i czasu”.
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6.3 Ustawianie języka
1.	 W trybie aplikacji, nacisnąć przycisk menu, by otworzyć okienko dialogowe.
2.	 Wybrać “Settings” (ustawienia).
3.	 Wybrać “language and keyboard” (język i klawiatura).
4.	 Wybrać ustawienia języka, a następnie wybrać potrzebny tryb. Przewijać w dół, by zobaczyć 

więcej ustawień.

6.4 Podłączenie WI-FI
Urządzenie można podłączać do sieci Wi-Fi. W celu podłączenia wykonać następujące operac-
je:
1.	 W trybie aplikacji, nacisnąć przycisk menu, by otworzyć okienko dialogowe.
2.	 Wybrać “Settings” (ustawienia).
3.	 Wybrać “wireless and network” (sieci i sieci bezprzewodowe).
4.	 Wybrać “Wi-Fi”, by włączyć Wi-Fi
5.	 Kliknąć “Ustawienia Wi – Fi”, urządzenie automatycznie przeszuka otoczenie, by znaleźć 

dostępne sieci Wi-Fi. 
6.	 Wybrać żądaną sieć Wi-Fi, pojawi się okienko z żądaniem hasła, należy wpisać właściwe 

hasło. 
7.	 Kliknąć przycisk „link”.
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Specyfikacje

OS Android 4.1
CPU AM8726MXS Dual-Core ARM Cortex A9, 1,5 GHz
Pamięć 1 GB DDR3
Przechowywanie 8 GB
Wyświetlanie 9,7 calowy panel cyfrowy
Rozdzielczość 1024 x 768 pxl
Panel dotykowy Pojemnościowy (G+G)
WiFi 802.11 b/g/n
USB 1 x USB 2.0 OTG
Karta SD Do 32 GB
Kamera Kamera podwójna (Przednia:0,3MP/Tylna:2,0MP)
Słuchawki 3.5 mm, Stereo
Zasilacz DC5V 2.5A
Bateria 5600 mAh, litowo-polimerowa
Głośnik 8 Ω  / 1 W x 2
Wymiary 238 x 182 x 11 (mm)

Specyfikacje mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
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OSTRZEŻENIE: ABY UNIKNĄĆ NIEBEZPIECZEŃSTWA POŻARU LUB PORAŻENIA 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, NIE WOLNO WYSTAWIAĆ SPRZĘTU NA DZIAŁANIE 
DESZCZU BĄDŹ WILGOCI. URZĄDZENIE ODBIORCZE ZAWSZE WYŁĄCZYĆ  
Z GNIAZDKA, KIEDY NIE JEST UŻYWANE LUB PRZED NAPRAWĄ. 

W URZĄDZENIU NIE MA ŻADNYCH CZĘŚCI, KTÓRE BY MÓGŁ ODBIORCASAMODZIELNIE 
NAPRAWIAĆ.NAPRAWĘ SPRZĘTU NALEŻY ZLECIĆ ODPOWIEDNIO PRZYGOTOWANEMU 
SERWISU AUTORYZACYJNEMU. URZĄDZENIE ZNAJDUJE SIĘ POD NIEBEZPIECZNYM 
NAPIĘCIEM.

Informacje o ochronie środowiska naturalnego
Materiały służące do zapakowania tego urządzenia zostały wykonane z materiałów łatwo 
rozdzielających się na 3 elementy: tektura, masa papierowa i rozciągnięty polietylen. 
Materiały te po demontażu mogą zostać zutylizowane przez wyspecjalizowaną spółkę. 
Prosimy, aby Państwo dotrzymywali miejscowe przepisy dotyczące obchodzenia się 
z papierami pakowymi, wyładowanymi bateriami i starymi urządzeniami.

Likwidacja zużytego sprzętu elektrycznego/elektronicznego oraz utylizacja baterii  
i akumulatorów

Ten symbol znajdujący się na produkcie, jego wyposażeniu lub opakowaniu 
oznacza, że z produktem nie można obchodzić jak z odpadami domowymi. 
Kiedy urządzenie lub bateria / akumulator będą nadawały się do wyrzucenia 
prosimy, aby Państwo przewieźli ten produkt na odpowiednie miejsce zbiorcze, 
gdzie zostanie przeprowadzona jego utylizacja 
Na terenie Unii Europejskiej oraz w innych europejskich krajach znajdują się 
miejsca zbiórki zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz baterii  
i akumulatorów.

Dzięki zapewnieniu właściwej utylizacji produktów mogą Państwo zapobiec możliwym 
negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia. Mogłyby one wystąpić 
w wypadku nieodpowiedniego postąpienia z odpadami elektronicznymi i elektrycznymi lub 
zużytymi bateriami i akumulatorami.
Utylizacja materiałów pomaga chronić źródła naturalne. Z tego powodu, prosimy nie wyrzucać 
starych elektrycznych i elektronicznych urządzeń oraz akumulatorów i baterii razem z odpadami 
domowymi.
Aby uzyskać więcej informacji o sposobach utylizacji starych urządzeń, należy skontaktować się 
z władzami lokalnymi, przedsiębiorstwem zajmującym się utylizacją odpadów lub sklepem,  
w którym został produkt kupiony

Producent: HP Tronic Zlín, spol. s r. o., Prštné-Kútiky 637, 760 01 Zlín, Republika Czeska
Importer: DIGISON Polska sp. z o. o., ul. Krzemieniecka 46, Wrocław 54 613 Poland 



EN - 28

Table of Contents
                                                               
Important Safety Instructions.................................................................................................... 28
Connectors............................................................................................................................... 29
User Operations....................................................................................................................... 30
1. Boot and shutdown.............................................................................................................. 30
2. Screen of  opening  and closing.......................................................................................... 30
3. Home menu......................................................................................................................... 30
4. Application........................................................................................................................... 31
5. Music................................................................................................................................... 31
6. Settings................................................................................................................................ 32
Specification............................................................................................................................ 34

Important Safety Instructions

•	 Warning: To reduce the risk of electric shock, do not remove the cover or back. There are no 
user-serviceable parts inside. Refer servicing to qualified personnel.

•	 Warning: To prevent fire or electric shock hazard, do not expose the unit to rain or moisture.
•	 Do not expose the Adaptor and MID to water (dripping or splashing) and no objects filled with 

liquids, such as vases, should be placed on the unit.
•	 Keep the MID away from direct sunlight and heat source such as radiators or stoves.
•	 Do not block the ventilation openings. Slots and openings on the unit are provided for ventila-

tion. The openings should never be blocked by placing your MID on a cushion, sofa or other 
similar surface.

•	 Do not place the MID on unstable cart, stand, tripod, bracket or table. The unit may fall, resul-
ting in possible damage or injury.

•	 Never place heavy or sharp objects on the LCD panel or frame.
•	 Only use the AC adapter included with MID. Using any other adapter will void your warranty.
•	 Unplug the power from the outlet when the unit is not in use. Attention should be drawn to the 

environmental aspects of battery disposal.
•	 WARNNING: The battery (battery or batteries or battery pack) shall not be exposed to exce-

ssive heat such as sunshine, fire or the like. WARNNING: Excessive sound pressure from 
earphones or headph ones can cause hearing loss.

•	 WARNNING: Only use attachments/accessories specified provided by the manufacturer, the 
MID is supplied by AC adapter, the AC adapter is used as disconnect device, the disconnect 
device shall remain readily operable.

•	 WARNING: The excessive sound pressure from earphones and headphones can cause hea-
ring loss.

•	 Caution: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced, replaced only with the same or 
equivalent type (Lithium battery) 
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The symbol indicates that dangerous voltages constituting a
risk of electric shock are present within this unit.

The symbol indicates that there are important operating and maintenance instruc-
tions in the literature accompanying this unit.

CAUTION:
When the apparatus was in electrostatic circumstance, it may be malfunction and 
need to reset by user.

The USB memory stick should be plug in the unit directly. USB extension cable should not be 
used to avoid failing of data transferring and interference caused.

Connectors

1.	 LCD Display+Touch Panel
2.	 Front Camera
3.	 Power
4.	 Vol+ / Vol-
5.	 Back



EN - 30

6.	 Back Camera
7.	 Reset
8.	 Earphone
9.	 USB
10.	HDMI
11.	SD-Card
12.	DC in
13.	Mic

User Operations

1. Boot and shutdown

Boot
After  long pressing 4 seconds for the power button, you can see the boot logo. The system  is 
access into screen locking status after opening.
Shutdow
1.	 Long  press  the power button, then will popup   the  „Power off „ options.
2.	 Click OK button  to shutdown .

2. Screen of opening and closing

It will be closed during the screen idling.
1.	 After  idling period of time,screen will be automatically closed to save the battery.
2.	 In the screen opening condition,press the  power button, the screen can immediately shut-

down.Opening in  screen closed  condition.
If screen is in the closed position,you can long press power button to activate the screen. Enter 
locked condition after  opening it,  press
„lock“ icon and slide right for unlocking.

3. Home menu

The home menu screen will show the common  application.
You  can use  the   application short cut and customize  your home menu interface and press 
the application  icon can directly run the application.
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4 . Application

1.	 Choose to visit the application.
2.	 If you want to quit the application  menu , press the return icon to a page or press home  

icon to directly returns home menu.

4.1 Install Applications
1.	 Install the apk file in external mass storage device by AppInstaller.
2.	 Download and install various applications in Android market or local app market.

4.2 Uninstall Applications
Enter Settings application, select Apps->All, then select the application which you want to unin-
stall then press Disable button.
 

5. Music
Press the Music item to enter music player, choose the music files, then start to playback the 
file. Your music is divided into five categories: artists, albums, songs, playlists and .Now playing. 
Choose a classification to check list contents. If you enter a classification, always choose until 
you have to play songs. For example, if you choose the artist category, you will see A to Z
sequence of a list of names of art. If you choose a artist, the list will be presented artist
album songs and lists.

.
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6.Settings

6.1Display Settings
Adjust screen brightness
1.	 On the application interface, press the menu button to popup setting menu.
2.	 Click Settings.
3.	 Click Display.
4.	 Click the brightness.
5.	 Popup Brightness Settings panel, drag to bright slider adjust bright degree.
6.	 Click sure.

Adjust screen sleep time
1.	 On the application interface, press the menu button to popup setting menu.
2.	 Click Settings.
3.	 Click Display.
4.	 Scroll down the screen, then click screen overtime.
5.	 Popup Screen sleep Time Settings, choose standby time you want the standby time.

6.2 Date and time
According to preset, the system will automatically use date, time zone and time provided
by network. If you automatically use time provided by the internet, you cannot manually adjust
the date, time and time zone.
1.	 On the  application  interface, press the menu button to popup setting menu.
2.	 Click Settings.
3.	 Scroll down the screen, then click the date and time setting.
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6.3  Set the language
1.	 On the application interface, press the menu button to popup setting menu.
2.	 Click Settings.
3.	 Click on language and keyboard.
4.	 Click to select language area, then choose words of your need. Scroll down the list to see 

more of the language.

6.4  WIFI connection
You can connect MID to Wi-Fi network, operation for connection:
1.	 In the application  interface, click the menu button, then popup settings menu.
2.	 Click settings.
3.	 Click wireless and network.
4.	 Click Wi-Fi, then start Wi-Fi
5.	 Click Wi - Fi Settings, MID will automatically scan available Wi - Fi wireless networks.
6.	 Choose the Fi network which you want to connect. If it has add password, it will popup a
7.	 input password window, then input relevant password.
8.	 Click on the link
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Specification

OS Android 4.1
CPU AM8726MXS Dual-Core ARM Cortex A9, 1,5 GHz
Memory 1 GB DDR3
Storage 8 GB
Display 9.7“ digital panel
Resolution 1024 x 768 pxl
Touch Panel Capacitive (G+G)
WiFi 802.11 b/g/n
USB 1 x USB 2.0 OTG
SD Card Up to 32GB
Camera Double Camera (Front:0,3MP/Back:2,0MP)
Earphone 3.5mm, Stereo
Power adapter DC5V 2.5A
Battery 5600mAH,Li Polymer
Speaker 8 Ω  / 1 W x 2
Size 238 x 182 x 11 (mm)

Specifications are subject to change without notice.
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

The manufacturer (authorised representative):

ETA a.s., Zelený Pruh 95/97, 147 00 Praha 4, IČO: 27544001,

hereby declares that the hereinafter described product:

Tablet
type:	 GOGEN TA 10200 DUAL,
Purpose of use: signal transmission from the transmitting device to the receiving device in 
the Czech Republic and in the EU member states, used frequency 2412 – 2472 MHz band,

is in conformance with the provisions of the GD No. 426/2000 Coll. that is in conformity with the 
R&TTE Directive 1999/5/EC concerning radio and  telecommunication devices and in accordan-
ce with the provisions of Government Decree No. 481/2012 Coll., which is  in accordance with 
the Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of certain hazardous substances in electri-
cal and electronic equipment.

The following technical regulations have been applied in assessing the conformance:

Harmonised standards:

EN 300 328 V1.7.1 (2006-10)
EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)
EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09)
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011
EN 62479:2010
EN 55022:2010, EN 55024:2010
EN 61000-3-2:2002+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2008

The test results are provided in the Test Reports No. 130805020SZN-001, No. 130805021SZN-
001, No. 130805021SZN-002, No. 130805019SZN-001, issued by the Intertek Testing Services 
Shenzhen Ltd. Kejiyuan Branch, P.R.China and in the Test Report No. RHS01F010711 issued 
by the Centre Testing International Corporation, P.R.China.

We declare that the product complies with the basic requirements of the above-mentioned GD, 
i.e. the user safety and health protection, electromagnetic compatibility and effective utilisation 
of the spectrum and content of certain harmful substances.

Declaration issuance date and venue: 16.9.2013, Praha

Authorised person’s stamp:
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WARNING: Do not use this product near water, in wet areas to avoid fire or injury  
of electric current. Always turn off the product when you don’t use it or before 
a revision. There aren’t any parts in this appliance which are reparable by consumer. 
Always appeal to a qualified authorized service. The product is under a dangerous 
tention.

Old electrical appliances, used batteries and accumulators disposal
This symbol appearing on the product, on the product accessories or on the 
product packing means that the product must not be disposed as household 
waste. When the product/ battery durability is over, please, deliver the product  
or battery (if it is enclosed) to the respective collection point, where the electrical 
appliances or batteries will be recycled. The places, where the used electrical 
appliances are collected, exist in the European Union and in other European 
countries as well. By proper disposal of the product you can prevent possible 

negative impact on environment and human health, which might otherwise occur as 
a consequence of improper manipulation with the product or battery/ accumulator. Recycling 
of materials contributes to protection of natural resources. Therefore, please, do not throw
the old electrical appliances and batteries/ accumulators in the household waste. Information, 
where it is possible to leave the old electrical appliances for free, is provided at your local 
authority, at the store where you have bought the product. Information, where you can leave 
the batteries and accumulators for free, is provided to you at the store, at your local authority.
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Fontos biztonsági óvintézkedések

•	 Figyelmeztetés: Ne nyissa ki a készüléket! A felhasználó ne próbálja megjavítani a készülé-
ket a leírt utasításokon túl! Minden más javítást képzett szakemberre kell bízni!  

•	 Figyelmeztetés: A tűz és áramütés elkerülése érdekében ne tegye ki a készüléket víznek, 
vagy nedvességnek!

•	 Ne tegye ki a készüléket víznek és ne tegyen rá a készülékre vízzel töltött tárgyakat, mint 
például a váza. 

•	 A készüléket távol kell elhelyezni a hőforrásoktól, mint pl. közvetlen napsugár, radiátor, kály-
ha, vagy egyébb hőt termelő berendezés.

•	 Ne tegyen semmit a szellőző nyílásokra! Soha ne blokkolja le a szellőző nyílásokat úgy, hogy 
a készüléket szőnyegre, ülőgarnitúrára, vagy hasonló helyekre helyezi. 

•	 Ne tegye a készüléket olyan helyekre, ami nem stabil. Ellenkező esetben a készülék leeshet, 
ami annak a károsodását, vagy sérülést okozhat. 

•	 Soha ne tegyen nehéz, vagy éles tárgyakat az LCD kijelzőre. 
•	 Csak eredeti AC adapter használjon. Más adapter használata miatt a garancia elveszhet. 
•	 Húzza ki a tápkábelt, ha már nem használja a készüléket. 
•	 Az elemek kidobásánál tartsa be helyi környezetvédelmi szabályokat. 
•	 FIGYELMEZTETÉS: Ne tegye ki az elemeket magas hőmérsékletnek, mint például napsu-

gárzás, tűz, stb.
•	 FIGYELMEZTETÉS : Ne hallgassa a készüléket magas hangerővel hosszabb ideig, mert az 

a hallás károsodását okozhatja.  
•	 FIGYELMEZTETÉS: Csak eredeti tartozékokat használjon. A készülékhez tartozó hálózati 

konnektor legyen könnyen elérhető használat közben., 
•	 Figyelem: Robbanás veszélye áll fenn az elemek rossz elhelyezése esetén. Használjon min-

dig ugyanolyan, vagy azonos típusú elemeket (Lítium elem). 
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Az egyenlő oldalú háromszögben lévő villám nyíllal szimbólum figyelmezteti a 
felhasználót, hogy a termék belső területén szigeteletlen veszélyes feszültség 
található, amely olyan magas lehet, hogy személyi áramütés veszélyét jelentheti!

Az egyenlő oldalú háromszögben lévő felkiáltójel  figyelmeztetés azt jelenti, hogy 
biztonsági okokból a készülék egy részét csak a dokumentációban meghatározott 
részre lehet kicserélni!

FIGYELEM:
Az elektrosztatikus hatások a készülék hibás működését okozhatják. Indítsa újra a 
készüléket. 

AZ USB memória eszközt csatlakoztassa közvetlenül a készülékhez. Hosszabbító kábel 
használata hibás működést okozhat

Készülék leírása

1.	 LCD Kijelző + érintőpanel
2.	 Első kamera
3.	 Kapcsoló
4.	 Vol+ / Vol-
5.	 Vissza
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6.	 Hátsó kamera
7.	 Reset
8.	 Fülhallgató
9.	 USB
10.	HDMI
11.	SD-kártya
12.	DC 
13.	Mikrofon

Használat

1. Be/ki kapcsolás

Bekapcsolás
Nyomja meg és tartsa megnyomva a kapcsoló gombot 4 másodpercen keresztül, majd a kijel-
zőn megjelenik a bekapcsolási ikon. A rendszer a kijelző zárt módjába kapcsolódik be. 
Kikapcsolás
1.	 Nyomja meg hosszan a kapcsoló gombot, majd a kijelzőn megjelenik a “Power off” opciók 

listája. 
2.	 Nyomja meg az “OK” opciót a kikapcsoláshoz. 

2. Kijelző használata

A kijelző bezáródik, ha hosszabb ideig nem használja azt. 
1.	 Ha nem használja a kijelzőt, egy idő után a rendszer automatikusan, az elemek tápfeszült-

ségének spórolása érdekében bezárja azt. 
2.	 Nyitott kijelzőnél nyomja meg kapcsoló gombot a kijelző bezárásához.  
Zárt kijelzőnél nyomja meg hosszan a kapcsoló gombot a kijelző bekapcsolásához. Nyomja 
meg a “zár” ikonját és húzza azt jobbra a kijelző kinyitásához

3. Fő menü

A fő menü kijelzőn az alkalmazások láthatóak. 
Lehetőség van a fő menü kijelzőjének szerkesztésére. Nyomja meg az aplikáció ikonját az apli-
kációba való közvetlen belépéshez. 
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4 . Aplikációk 

1.	 Válassza ki az aplikációk menü megjelenéshez.
2.	 Ha szeretne kilépni, nyomja meg a “vissza” ikont a visszalépéshez az előző oldalra, vagy a 

“home” ikont a vissza lépéshez a fő menübe. 

4.1 Aplikációk telepítése
1.	 Az AppInstaller program segítségével telepítse az aplikácíó fájlt. 
2.	 Mentse le az aplikációkat az Android Marketról, vagy a lokális aplikációs boltról. 

4.2 Aplikációk eltávolítása
Lépjen be az aplikációk beállításba, válassza ki az Apps->All opciót, utána válassza ki az apli-
kációt és nyomja meg Disable gombot. 
 

5. Zene
Nyomja meg a Music ikont a zene lejátszóba való belépéshez, válassza ki a zene fájlt és indít-
sa el a zene lejátszást. 
Lehetőség van szerkeszteni a zene fájlokat a következők szerint : szerző, album, szám, lejáts-
zási lista és aktuális szám. Válassza ki a kívánt opciót. 
Például ha kiválasztja a szerző kategóriát, megjelenik a szerzők listája A – Z nevek szerint. Ha 
kiválasztja valamelyik szerzőt, megjelenik a szerzőhöz tartozó számok listája. 

.
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6.Beállítás

6.1 Kijelző beállítás
Állítsa be a fényerőt. 
1.	 Aplikációk menüben nyomja meg a menü gombot a beállítási menü megjelenéséhez. 
2.	 Válassza ki a beállítást.
3.	 Válassza ki a kijelzőt.
4.	 Válassza ki a fényerőt.
5.	 Megjelenik a fényerő beállítási lista, elhúzzásal állítsa be a fényerőt. 
6.	 Erősítse meg.

Kijelző kikapcsolási idejének beállítása.
1.	 Aplikációk menüben nyomja meg a menü gombot a beállítási menü megjelenéséhez.
2.	 Válassza ki a beállítást.
3.	 Válassza ki a kijelzőt.
4.	 Húzza le a kijelzőt, válassza ki a kijelző kikapcsolási idejét. 
5.	 Nyissa ki a kikapcsolási idő beállítást, válassza ki a kívánt időt.  

6.2  Dátum és idő
A készülék automatikusan elkezdi használni a dátumot és időt, amelyet letölt a hálózatból. Ha 
az automatikus időt és dátum beállítást használja, akkor nem lehet manuálisan beállítani azt. 
1.	 Az Aplikációk menüben nyomja meg a menü gombot a beállítási menü megjelenéséhez.
2.	 Válassza ki a beállítást
3.	 Húzza el a kijelzőt, válassza ki a dátum és idő beállítást. 



HU - 42

6.3  Nyelv beállítása
1.	 Az Aplikációk menüben nyomja meg a menü gombot a beállítási menü megjelenéséhez.
2.	 Válassza ki a beállítást.
3.	 Válassza ki a nyelvet és a billentyűzetet. 
4.	 Válassza ki a nyelvet, majd húzza el a kiejelzőt több nyelv megjelenéséhez. 

6.4  WIFI csatlakozás
A következő lépések szerint lehetőség van csatlakoztatni a készüléket a Wi-Fi hálózathoz: 
1.	 Az Aplikációk menüben nyomja meg a menü gombot a beállítási menü megjelenéséhez.
2.	 Válassza ki a beállítást.
3.	 Válassza ki a vezeték nélküli hálózatot.
4.	 Kapcsolja be a Wi-Fi hálózatot. 
5.	 Válasza ki a Wi - Fi beállítást, a készülék automatikusan elkezdi keresni az elérhető hálóza-

tokat. 
6.	 Válassza ki a kívánt hálózatot, amelyhez szeretne csatlakozni. Ha szükséges jelszót me-

gadni, akkor megjelenik egy ablak, amibe adja meg megfelelő jelszót. 
7.	 Válassza ki a linket.
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Specifikációk

Operációs rendszer Android 4.1
CPU AM8726MXS  Dual-CoreARM Cortex A9 family, 1,5 GHz
Memória 1 GB DDR3
Tároló hely 8 GB
Kijelző 9.7 ´´ digitalis panel
Felbontás 1024 x 768 pxl
Érintő panel Kapacitív (G+G)
WiFi 802.11 b/g/n
USB 1 x USB 2.0 OTG
SD kártya Max 32GB
Kamera Dupla kamera (Első:0,3MP/Hátsó:2,0MP)
Fülhallgató 3.5mm, Sztereó
Hálózati adapter DC5V 2.5A
Akkumulátor 5600mAH,Li Polimer
Hangszóró 8 Ω  / 1 W x 2
Méretek 238 x 182 x 11 (mm)

A specifikációk változhatnak előzetes bejelentés nélkül. 
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FIGYELEM: TŰZ VAGY ÁRAMÜTÉS ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN NE TEGYE KI  
A KÉSZÜLÉKET ESŐ VAGY NEDVESSÉG HATÁSÁNAK. HASZNÁLATON KÍVÜL 
VAGY JAVÍTÁS ELŐTT MINDIG HÚZZA KI A KÉSZÜLÉKET AZ ELEKTROMOS  
HÁLÓZATBÓL. A KÉSZÜLÉK NEM TARTALMAZ A FELHASZNÁLÓ ÁLTAL  
JAVÍTHATÓ ALKATRÉSZEKET. MINDIG FORDULJON SZAKSZERVIZHEZ.  
A KÉSZÜLÉK VESZÉLYES FESZÜLTSÉG ALATT VAN.

Környezetvédelmi információk
Megtettünk lehető legjobbat a csomagolóanyagok mennyiségének csökkentése érdekében: 
lehetővé tettük azok egyszerű szétválasztását 3 anyagra: kartonpapír, papírzúzalék és 
olvasztott polipropilén. A készülék olyan anyagokat tartalmaz, amelyek szétszerelés után 
speciális üzemekben újrahasznosíthatók. Kérjük, tartsa be a csomagolóanyagok, kimerült  
elemek és régi berendezések kezelésére vonatkozó helyi előírásokat.

Használt elektromos berendezések, elemek és akkumulátorok megsemmisítése
Ez a jel a készüléken, annak tartozékain vagy csomagolásán azt jelöli, hogy ezt  
a terméket nem szabad a többi háztartási hulladékkal azonos módon kezelni. 
Élettartamának letelte után a terméket vagy az elemet (amennyiben tartalmaz) 
adja le az illetékes hulladékgyűjtő helyen, ahol az elektromos berendezést és 
elemet újrahasznosítják. Az Európai Unióban és a többi európai államban vannak 
gyűjtőhelyek a kiszolgált elektromos berendezések számára. A termék megfelelő 
módon történő megsemmisítésével nagyban hozzájárul a nem megfelelő  

hulladékkezelés által a környezetet és az emberi egészséget veszélyeztető kockázatok  
megelőzéséhez. Az anyagok újrafeldolgozásával megőrizhetők természeti erőforrásaink.  
Ezért kérjük, ne dobja a kiszolgált elektromos berendezést és elemet/akkumulátort a háztartási 
hulladék közé. A kiszolgált elektromos berendezések ingyenes elhelyezésére vonatkozó  
információkért forduljon eladójához, a községi hivatalhoz. A használt elemek és akkumulátorok 
ingyenes elhelyezésére vonatkozó információkat szintén az eladójától, a községi hivataltól.

Gyártja: HP Tronic Zlín, spol. s r.o., Prštné-Kútiky 637, 760 01 Zlín
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  Typ výrobku:	 TA 10200 DUAL 

  Datum prodeje:				             Výrobní číslo:

   Razítko a podpis prodávajícího:	

 Záruční list											         

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Na výrobek uvedený v tomto záručním listu je poskytována záruka po dobu dvacet čtyři měsíců 
od data prodeje spotřebiteli.
Záruka se vztahuje na poruchy a závady, které v průběhu záruční doby vznikly chybou výroby 
nebo vadou použitých materiálů.
Výrobek je možno reklamovat u prodejce, který výrobek prodal spotřebiteli nebo  
v autorizovaném servisu.
Při reklamaci je nutné předložit: reklamovaný výrobek, originální nákupní doklad, ve kterém je 
zřetelně uveden typ výrobku a jeho datum prodeje spotřebiteli, případně tento řádně vyplněný 
záruční list. 
Záruka platí pouze tehdy, je-li výrobek používán podle návodu k obsluze a připojen na správné 
síťové napětí.
Spotřebitel ztrácí nárok na záruční opravu nebo bezplatný servis v případě:
•	 zásahu do přístroje neoprávněnou osobou.
•	 nesprávné nebo neodborné montáže výrobku.
•	 poškození přístroje vlivem živelné pohromy.
•	 používání výrobku pro jiné účely, než je obvyklé.
•	 používání výrobku k profesionální či jiné výdělečné činnosti.
•	 používání výrobku s jiným než doporučeným příslušenstvím.
•	 nesprávné údržby výrobku.
•	 nepravidelného čistění výrobků zejména v případě, kdy je závada způsobena zbytky potra-

vin, vlasů, domovního prachu nebo jiných nečistot.
•	 vystavení výrobku nepříznivému vnějšímu vlivu, zejména vniknutím cizích předmětů nebo 

tekutin (včetně elektrolytu z baterií) dovnitř. 
•	 mechanického poškození výrobku způsobeného nesprávným používáním výrobku nebo jeho 

pádem.

Pokud zboží při uplatňování vady ze strany spotřebitele bude zasíláno poštou nebo přepravní 
službou, musí být zabaleno v obalu vhodném pro přepravu tak, aby se zabránilo poškození 
výrobku přepravou. 

Aktuální seznam servisních středisek naleznete na: www.GoGEN.cz

Veškeré náležitosti uvedené v tomto záručním listu platí pouze pro výrobky nakoupené 
a reklamované na území České Republiky.
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 Záručný list											        

ZÁRUČNÉ PODMIENKY
Na výrobok uvedený v tomto záručnom liste je poskytovaná záruka na dobu 
dvadsať štyri mesiacov od dátumu predaja spotrebiteľovi.
Záruka sa vzťahuje na poruchy a chyby, ktoré v priebehu záručnej doby vznikli chybou výroby 
alebo chybou použitých materiálov.
Výrobok je možné reklamovať u predajcu, ktorý výrobok predal spotrebiteľovi alebo  
v autorizovanom servise.
Pri reklamácii je nutné predložiť: reklamovaný výrobok, originálny nákupný doklad, v ktorom je 
zreteľne uvedený typ výrobku a jeho dátum predaja spotrebiteľovi pripadne tento riadne  
vyplnený záručný list. 
Záruka platí iba vtedy, ak je výrobok používaný podľa návodu na obsluhu a pripojený 
na správne sieťové napätie.
Spotrebiteľ stráca nárok na záručnú opravu alebo bezplatný servis najmä v prípade:
•	 zásahu do prístroja neoprávnenou osobou.
•	 nesprávnej alebo neodbornej montáže výrobku.
•	 poškodenia prístroja vplyvom živelnej pohromy.
•	 používania výrobku pre účely pre ktoré nie je určený.
•	 používania výrobku na profesionálne či iné zárobkové činnosti.
•	 používania výrobku s iným než doporučeným príslušenstvom.
•	 nesprávnej údržby výrobku.
•	 nepravidelného čistenia výrobku najmä v prípade, kedy je porucha spôsobená zvyškami  

potravín, vlasov, domového prachu alebo iných nečistôt.
•	 vystavenia výrobku nepriaznivému vonkajšiemu vplyvu, najmä vniknutím cudzích predmetov 

alebo tekutín (vrátane elektrolytu z batérií) dovnútra. 
•	 mechanického poškodenia výrobku spôsobeného nesprávnym používaním výrobku alebo 

jeho pádom.

Pokiaľ výrobok pri uplatňovaní poruchy zo strany spotrebiteľa bude zasielaný poštou alebo 
prepravnou službou, musí byť zabalený v obale vhodnom pre prepravu tak, aby sa zabránilo 
poškodeniu výrobku prepravou. 

Aktuálny zoznam servisných stredísk nájdete na: www.GoGEN.cz

Všetky náležitosti uvedené v tomto záručnom liste platia len pre výrobky nakúpené a reklamované 
na území Slovenskej Republiky.
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  Typ prístroja:	 TA 10200 DUAL  

  Dátum predaja:				             Výrobné číslo:

  Pečiatka a podpis predajca:	



 Karta gwarancyjna										                         

WARUNKI GWARANCJI
1)	 Niniejsza gwarancja dotyczy produktów produkowanych pod marką HYUNDAI,  

zakupionych w sklepach na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 
2)	 Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty zakupu produktu.
3)	 Naprawy gwarancyjne odbywają się na koszt Gwaranta we wskazanym  

przez Gwaranta Autoryzowanym Zakładzie Serwisowym.
4)	 Gwarancją objęte są wady produktu spowodowane wadliwymi częściami i/lub defektami 

produkcyjnymi.
5)	 Gwarancja obowiązuje pod warunkiem dostarczenia do Autoryzowanego Zakładu  

Serwisowego urządzenia w kompletnym opakowaniu albo w opakowaniu gwarantującym 
bezpieczny transport wraz z kompletem akcesoriów oraz z poprawnie i czytelnie wypełnioną 
kartą gwarancyjną i dowodem zakupu (paragon, faktura VAT, etc.).

6)	 Autoryzowany Zakład Serwisowy może odmówić naprawy gwarancyjnej jeśli Karta  
Gwarancyjna nosić będzie widoczne ślady przeróbek, jeżeli numery produktów okażą się 
inne niż wpisane w karcie gwarancyjnej a także jeśli numer dokumentu zakupu oraz data 
zakupu na dokumencie różnią się z danymi na Karcie Gwarancyjnej.

7)	 Usterki ujawnione w okresie gwarancji będą usunięte przez Autoryzowany Zakład  
Serwisowy w terminie 14 dni roboczych od daty przyjęcia produktu do naprawy przez zakład  
serwisowy, termin ten może być przedłużony do 21 dni roboczych w przypadku  
konieczności sprowadzenia części zamiennych z zagranicy .

8)	 Gwarancją nie są objęte:
•	 wadliwe działanie lub uszkodzenie spowodowane niewłaściwym użytkowaniem  

(np. znaczące zabrudzenie urządzenia, zarówno wewnątrz jak i na zewnątrz, zalanie  
płynami itp.) lub użytkowanie niezgodne z instrukcją obsługi i przepisami bezpieczeństwa

•	 zużycie towaru przekraczające zakres zwykłego używania przez indywidualnego  
odbiorcę końcowego (zwłaszcza jeżeli był wykorzystywany do profesjonalnej lub innej  
czynności zarobkowej)

•	 uszkodzenia spowodowane czynnikami zewnętrznymi (w tym: wyładowaniami  
atmosferycznymi, przepięciami sieci elektrycznej, środkami chemicznymi,  
czynnikami termicznymi) i działaniem osób trzecich

•	 uszkodzenia powstałe w wyniku podłączenia urządzenia do niewłaściwej instalacji  
współpracującej z produktem

•	 uszkodzenia powstałe w wyniku zalania wodą, użycia nieodpowiednich baterii  
(np. ładowanych powtórnie baterii nie będących akumulatorami)

•	 produkty nie posiadające wypełnionej przez Sprzedawcę Karty Gwarancyjnej
•	 produkty z naruszoną plombą gwarancyjną lub wyraźnymi oznakami ingerencji przez osoby 

trzecie (nie będące Autoryzowanym Zakładem Serwisowym lub nie działające w jego  
imieniu i nie będące przez niego upoważnionymi)

•	 kable przyłączeniowe, piloty zdalnego sterowania, słuchawki, baterie
•	 uszkodzenia powstałe wskutek niewłaściwej konserwacji urządzenia
•	 uszkodzenia powstałe w wyniku zdarzeń losowych (np. powódź, pożar, klęski żywiołowe, 

wojna, zamieszki, inne nieprzewidziane okoliczności)
•	 czynności związane ze zwykłą eksploatacją urządzenia (np. wymiana baterii)
•	 zapisane na urządzeniu dane w formie elektronicznej (w szczególności Gwarant  

zastrzega sobie prawo do sformatowania nośników danych zawartych w urządzeniu,  
co może skutkować utratą danych na nich zapisanych)

•	 uszkodzenia (powodujące np. brak odpowiedzi urządzenia lub jego nie włączanie się) 
powstałe wskutek wgrania nieautoryzowanego oprogramowania.

9)	 Jeżeli Autoryzowany Zakład Serwisowy stwierdzi, iż przyczyną awarii urządzenia są  
przypadki wymienione w pkt. 8 lub nie stwierdzi żadnego uszkodzenia, koszty serwisu oraz 
całkowite koszty transportu urządzenia pokrywa nabywca.

PL



10)	W wypadku wystąpienia wypadków wymienionych w pkt. 8 Autoryzowany Zakład  
Serwisowy wyceni naprawę urządzenia i na życzenie klienta może dokonać naprawy  
odpłatnej. Uszkodzenia urządzenia powstałe w wyniku wypadków opisanych w pkt.  
8 powodują utratę gwarancji.

11)	Wszelkie wadliwe produkty lub ich części, które zostały w ramach naprawy gwarancyjnej 
wymienione na nowe, stają się własnością Gwaranta.

12)	W wypadku gdy naprawa urządzenia jest niemożliwa lub spowodowałaby przekroczenie 
terminów określonych w pkt. 7 a także kiedy naprawa wiązałaby się z poniesieniem przez 
Gwaranta kosztów niewspółmiernych do wartości urządzenia Gwarant może wymienić  
Klientowi urządzenie na nowe o takich samych lub wyższych parametrach.  
W razie niedostarczenia urządzenia w komplecie Gwarant może wymienić jedynie  
zwrócone części urządzenia lub dokonać zwrotu zapłaconej ceny jednak wówczas jest  
upoważniony do odjęcia kosztu części zużytych lub nie dostarczonych przez użytkownika 
(np. baterii, słuchawek, zasilacza) wraz z reklamowanym urządzeniem.

13)	Okres gwarancji przedłuża się o czas przebywania urządzenia w Autoryzowanym  
Zakładzie Serwisowym.

14)	W wypadku utraty karty gwarancyjnej nie wydaje się jej duplikatu.
15)	Producent może uchylić się od dotrzymania terminowości usługi gwarancyjnej gdy  

zaistnieją zakłócenia w działalności firmy spowodowane nieprzewidywalnymi  
okolicznościami (tj. niepokoje społeczne, klęski żywiołowe, ograniczenia importowe itp).

16)	Gwarancja nie wyklucza, nie ogranicza ani nie zawiesza praw konsumenta wynikających  
z niezgodności towaru z umową sprzedaży.

17)	W sprawach nieuregulowanych niniejszymi warunkami mają zastosowanie przepisy  
Kodeksu Cywilnego.

Uszkodzenie wyposażenia nie jest automatycznie powodem dla bezpłatnej wymiany  
kompletnego urządzenia. Jeżeli reklamujesz słuchawki, pilota, kable przyłączeniowe lub inne  
akcesoria NIE PRZYSYŁAJ całego urządzenia. Skontaktuj się ze sprzedawcą lub producentem  
w celu uzgodnienia sposobu przeprowadzenia procedury reklamacyjnej bez konieczności  
przesyłania całego kompletu do serwisu.

Kontakt w sprawach serwisowych: Digison Polska Sp. z.o. o., Tel. (071) 3577027, Fax. (071) 7234552, 
internet: http://www.digison.pl/sonline/, e-mail: serwis@digison.pl
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